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Congratulations on the purchase of your new
sewing machina!

You have bought a quality product which was
manufaciured with care and aftention. Your sewing
machine is easy to use but this instruction book has
been written 1o help you get the most out of your
machine. We suggest you read it before starting 1o

SEW.

You will no doubt have guestions now and then far
which you cannot find an answer in this book. Your
daaler is always on hand to help with advice and

tips.

We wish you many hours of sewing pleasure,

Mouz vous félicitons d'aveir acguis votre nouvelle
maching & cowdre!

Vous avez, eneffet, opté pour un produit de qualing
qui a été fabriqué avec le plus grand soin. Votre
machine a coudre est facile 4 utiliser, mais il faut,
naturellement suivre les réghes du jeu. Mous les
avons rassemblées pour vous dans ce liveet
dinstructions. i vous les respeciaz, vous réussi-
rez, dés la commencement ce que vous entrepre-
nez.

Surement, en tant que créatrice de mode pour [a
famille. vous aurez, de temps & autre, des ques-
tions auxguelles nous navons pas répondu
gntérement dans ce livret. Alors, il vous suffit de
demandar & votre agent. |l sera toujours 14 pour
VOUS,

Maintenant, nous vous souhaitons bien du plaksir
durant vos loisirs pour Fhabillement. Avec voire
maching, donnez libre cours & volre imagination.

Hanelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw
niguwe naagimachina! .
L heaft een kwaliteitsprodukt gekocht dat met veel
zorgvuldigheid werd vervaardigd. Uw naaimachi-
nie is eanvoudig te badienen en deze handleiding
helpt u om alle mogelijkhedan van uw maching te
ontdekken. Lees deze aandachtig door voordat u
met het naaien bagint.

Al en foe zult u wel eens een vraag hebben die dit
boek niet kan beantwoordan. Uw Barnetie vak-
handelaar is dan altijd graag bereid om u advies an
tips te geven.

Wij wensen u veel pleziar bij het naaien.




© 1882 Frtz Gegauf Lid.
Bernina Sewing Machines
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We reserve the right to make technical changes in
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Whean using an electrical appliance. basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

Read all instructions before using this sewing
machine

DANGER

To reduce the risk of eleciric shock:

1. An appliance should never ba left unattended
when plugged in.

2. Always unplug this appliance from the electric
outlet immediately after using and belore cla-
aning.

3. Always unplug before relamping. Replace bulb
with same type rated 15 Watts,

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electric shock, ar
injury fo parsons:

1. Do not allow to be used as a toy. Close atten-
fion is necessary when this appliance is used
by or near children

2. Use this appliance only for its intended use as
described in this manual. Use only altach-
menis recommended by the manufacturer as
containad in this manual.

a.

10.

Mever operate this appliance if it has a dama-
ged cord of plug, if it i not working propery, if
it has been dropped or damaged, or dropped
into water. Return the appliance to the nearest
authorized dealer or service cenfer for exami-
nation, repair, electrical or mechanical adjust-
men.

Mever operate the appliance with any air

openings block. Keep ventilation openings of
the sewing machine and foot controller free
fram accurmulation of lint, dust, and loose cloth.

. Keap fingers away from all moving parts.

Special care is required around the sewing
maching needle.

. Always use the proper needle plate. Thewrong

plate can causea tha needle fo braak.

. Do not use bent neadles.

. Do mizt pull or push fabric while stitching., 1t may

deflect the needle causing it to break.

. Bwitch the sewing machine off {07} when ma-

king any adjustments in the needla area, such
as threading needle, changing needle, threa-
dirg bobbin, or changing presser foot, and the
like,

Always unplug sewing maching from the
glectrical outlet wen removing covers, lubri-
cating, or when making an other user servicing
adjustments mantioned in the insfruchon ma-
nual.

1. Never drop or insert any object into any
OpEning.

12. Do not use outdoors

13. Do not operate where agrosol (spray) products
are being used or where oxygen is being
administerad.

14. To disconnact, turm all contrels o the off {707
position, then remove plug from outlet,

15. Do not unplug by pulling on cord. To unplug,
grasp the plug, not the cord.

16. This appliance is provided with double insula-
tion. Use only identical replacement parts. Sea
mnstruchions for Servicing of Doubla-Insulated
Appliances. (except USA/Canadal

Servicing of Double-Insulated Products

17. In a doubla-insulated product, two systems of
insulation are provided instead of grounding.
Ma grounding means is provided on a double-
insulated product, nor should a means for
grounding be added to the product. Servicing
of a double-insulated product requires axire-
me care and knowledge of the system, and
should be done only by qualified service per
sonnal. Replacement parts for a double-insu-
lated product must be indentical 1o those parts
in the product. & double-insulated product is
marked with the words "DOUBLE INSULATION™
or "DOUBLE INSULATED™.




Consignes de sécurité

The symbol CI may alsc be marked on the product.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

This sewing machine is intended for housshold
use only.

Les consignes de sécurte énumérées ci-aprés
doivent éfre impdrativemant respectées:

Dés quelle est en mouvemeant, I'aiguille est source
de danger (risque de blessure pour les doigts). Il
comvient  donc  dobserver en  permanence
lremplacement ol s'effectue la couture.

Toute manipulation dans la zone dacton de
Faiguille (remplacement de l'aiguille, du pied-de-
biche, de la plague a aiguille ou mise en route du
dispositif - automatigue denfilage) ne  doif
s'affectuar que lorsque la machine estdébranchée
(interrupteur principal sur "07).

Pour tous les fravaux d'entretien (nettoyage et
huilage), ainsi gue pour le remplacement de
'ampoule, il convient de débrancher la machine en
refirant la fiche de la prise électriqgue. Procéder de
méme lors dinterruptions ou & la fin d'un fravail

Me jamais intervenir dans la partie électrique de la
machine, notammant pour le remplacement du
raccordement de la pédale de commande. Ce fype
de travail doit dtra confid A un technicien du sernvice
apras-venta.

Velligheidsvoorschriften

De navolgende veiligheidsvoarschriffen dienen
abzoluut in acht te worden genomen;

De bewegende naald is ean gevaar voor uw vin-
gers. Het naalopperviak dient dan ook steeds in
het oog te worden gehouden.

Alle handealingen binnen het bereik van de bewe-
gende naald, bijv. het vervangen van de naakd, de
naaivoel, de sleskplaat of het bedienen van de
automatische inrijger, mogen alleen uitgevoerd
worden wanneer de maching uilgeschakeld is
(hoofdschakealaar op "0” zetten).

Bij alle onderhoudswerkzaamheden (reinigen an
olién), alsmede bij het verwisselen van hat gloei-
lampje dient de naaimachine uitgeschakeld te
worden door middel van de stekker uit het stop-
kontakt te trekken. De machine dient eveneens bij
onderbreking an na beéindiging van het naaiwerk
vitgeschakeld e worden door de stekker uit het
stopkontakl te verwijderan.

Alle reparaties aan het elekirische gedesite van de
machine, in het bijzonder het vervangen van de
aansluifing naar de voetweerstand, mogen alleen
door uw Bemnette vakhandelaar worden uitge-
vioard.




Detalls of the machine
(Modets FA0ET30)

LED display

Stitch selection dial
Meedle position knob
Stitch width dial

Stitch length dial
Reverse sewing bulton
Speed adjustment knob
Hinged babbin cover
Bobbin case

10 Drop feed conirol

11 Stitch plate

12 Meedle clamp screw

13 Automatic needls threader
14  Thread take-up spring
15 Meedle stop up

16 Meedle stop cown

17 Thread tension contral
18  Thread take-up lever
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Carrying handle

Spaol holder pins

Thread guide

Two-step presser foot lifter

Thread culter on presser fool
hiclder

Pressar foot release

Extension table and open ac-
cessory box

Foot control socket

Main plug sockel

Fower swilch

Light switch

Bobhbin winder cover

Bobbin winder

Bobbin winder thread cutter

Handwheel

Bobbin thread guide




Details of the machine
iModal T15)
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Carrying handle

Stitch selection dial

Handwheael

Stitch length dial

Reverse sewing button

Bobbin winder cover

Hinged bobbin cover

Bobbin case

Drop feed control

Stifch plate

Thread cutter on pressar fool
haolder

Mesdla clamp screw

Thread take-up spring

Thread take-up

Thread tension control




Accessories

Genaral purpose foot Mo. 3
Embroidery fool Mo. 4
Dwerback foot No. 8

Zipper foot Mo, M

Carding foot No. 2
Darning loot

Buttonhole foot

Hemmer No. 1

Blind hem foot No. 8
Button sewing fool Mo. &

L

o i an o

¥

We recommend the use of thase
specially designed presser feet for
perfect resulis,

* These 3 presser lael are not
supplied with Models 715 and 730,
Thay are however avalable as
spacal accessones from your kocal
dealer.

Large screwdriver
Diler

Cleaning brush
Seam ripper
Meadles (3x)
Bobbins (3x)
Seam guide

=J N LN & L] A o=b
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Sliteh choice for each model

Stitch

ati

dvfi T A
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Buttonhole
Straight stilch

Triple straight stitch

Zig-zag

Triple zig-zag
3-Step zig-zag
Smocking siilch
Sheall ham
Ramparl

Daouble averlock
Stratch Blindham
Double arrow
BlindhemAingerie
Single overlock
Elastic overlock
Siretch overlock
Standard gverlock
Bridging

Feather stitch
Ribbon

Scallop

Diouble scallop
Triangle long
Sguare shich
Cross stiich
Ciamond stitch

730
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Connecting the machine 1o the power source

{Mogal T40E)

Connect plug "&" and plug "B" 1o the  Foot contrgl

maching and plug "C” into the mains
sockel. Turn on power switch "0". (1)

This appliance has a polarized plug
(ene blade wider than the other).

To reduce the nisk of elacinc shock,
this plug iz intended to fit in & polariz-
ed outlel only one way.

If the plug doas not it fully in e outhet,
reverse the plug.

If it still does nod fit, contact a qualified
alectrician to install the proper outlet.

Do not modify the plug in any way.

Caution: The Foot Controller Model
4C-337B is for using with
Sewing Machine Model
T40E.

The speed of the machine can ba
ragulated by apalying pressurea to the
fopt contral. (2)

Speed contral
[Mioded F20E)

The mazimum spead of the machine
can be reduced with the speed con
tral knab "0~ (3}

The spead control function is paricu-
larly wsetul for infricate work, e.g
SEwing oorners, matching up pat
terns atc. and s ideal tar begmnars.

»> R
-  maximum

Sewing light
{Moded 740E]

Press power switch "A", Press light
switch "B”. [4)

High power, high freguency
interferance can cause vanalions in
the motor speed of up to 50%.
These will disappear however, as
soon as the interference stops.




Poweer swich ey MEChing

atachrmert reveptacic

‘\ 1

F'nf-er SOLCE

Spaed conlrolles

fﬁ

Polarveed Afachment
Plug
Croreducsor Imended
Ta 8 Growunded : o

Connecting the machine o the power source

iModals 715, 730)

Connact plug "A” to the machine and
plug "B” 1o tha mains socket. Turmon
power switch "G (1)

This appliance has & poiarized plug
(zne blade wider than the other).

To reduce ihe risk of electric shock.
this plug is intended 12 Ol in & polariz-
ol cutlet only one way.

If the plug does not fit fully in ther autles,
reverse the plug.

If it =Ll does nat fit, contact a qualified
electrician to install the proper outles

Do not modify the plug in any way

Caution: Tha Foot Controller Model
3C-1358 or 4C-316B is for
using with Sewing
Machine Model 715 and
T304

Foot cantral

The speed of the machine can be
regulated by applying pressure (o
the foot control. (2]

Sewing light
[Madeis 715, 7a0)

Turn on power swilch 77

16




Changing the bulb

Disconnact the machine from the

power supply by removing the plug
fram the maing socket!

— Loosen screw "CT on the back of
tha hiead cover.

— Remove the head cover "D°.

~ Unscrew the bulb "E” and fit new
bul,
Replace the head cover and ligh-
ten screw.

Should there be any problem, ask
your local dealer for advice.

18
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Automatic neadle stop
(Moded T40E only)

Vhen the machine stops, the needle
stops at its highest position. (1]

Cerain types of sawing tasks are
mada easier if the needla is lowered
in the fabric, e.g. sowing corners,
starting 1o sew.

- Press button "A”™ for needle down
— Prezs button "B" for needle up

Two-step presser fool lever

When sewing several layers or thick
fabrics, the presser loot can be
raised a second stage for easy posi-
tioning of the work. {2)

Drop feed control

For nmormal sewing, the feed-dog
should be in the raised position.
Prass "A (3}

For cerain ypes of work, e.g. dar-
ning or free-hand embroidery, the
tead dog must be lowered, Press "B".




Attaching the presser foot holder

Raise the presser foot clamp "a". (1)
Attach the presser fool holder "b” as
illustrated.

Attaching the presser foot

Lower the prasser foot holder 3" until
the cut-out "c” is direclly above the
pirt "d". {2}

Raise the lavear "a".

Lower tha presser foot halder “a” and
the presser foot 1 will engage auto-
matically.

Removing the presser fool

Raize the presser foot. (3)
Raiza tha lever g and the foot disen-

gages.

Attaching the seam guide

Attach the seam guide "g" in thi siot
as llustrated. Adjust according lo
need for hems, pleals, etc. (4)

Aflention;

Turm power switch to ™07 whan
carying out any of the above
oparations!




Winding the bobbin

Open the bobbin winder cover. (1)

Place empty bobbin on spindle.
Movement of the neadla is automati-
cally cut out. [2)

Take the thread from the spool
through the guide to the bobbin. (3/4)

Wind thread a few times by hand
round the emply bobbin in a clock-
wise direction. Press the foot control.
Az soon as the bobbin is full, winding
will stop and the thread will ba cut
automatically. Remove the bobbin
and close the bobbin winder case. (5)

24
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Inserting the bobbin

When insarting or removing the bob-
bin, the neadle must be fully raised.

Open the hinged cover. (1}

Hold the bobbin case with one hand.
Inzert the bobbin so that the thread
runs in a clockwizse direction (arrow).
[2)

Full the thread through the siit and
under the finger. (3)

Hold the bobbin case by the hinged
lateh. (4)

Inser it into the shuttle. (5)

Aftention;
Turm power switch to "07,

Bobbin thread tension

To test the bobbin thread tension,
remaove the bobbin case and bobbin
and hold it by suspending it by the
thread. Jerk it once or twica. If the
tansion is correct, the thread will un-
wind by about an inch or two. If the
tension is too fight, it does nof unwind
at all. If the tansion is oo loose, it will
drop too much. To adjust, lurn the
smaf scraw on the side of the bobbin
case. (6)

Mote:

The bDobbin thread tension
does not normally have o be
adjusted,




Inserting the needle
{Systam 130/705H)

Change the needle regularly,
especially if it is showing signs of
wear and causing problems.

Insert the needle as llustrated as
follons:

A  Loosen the needle clamp screw
and tighten again after inserting
the new needla. (1)

B The flat side of the shaft should
b towards the back.

/D Insert the neadle as far up as it
will go.

Attantion:
Turn power switch to "0°

MNeedles must be in perfect condition.
(2)

Problams can occur with:

& bent neadlas
B blum necdies
C damaged points

28




Meedle-Thread table

Tableau des alguilles et fils

Type of fabric

Fine fabric, &.g. Bastiste
silk

Medium-weight fatric,

&.q. cotion

Thick fabric,
corduray, tweed

Hard, firm faborics,
a.g. denim

Stretch fabrics,
a.0. jersay, knits

For all types of fabric

For fine to medium-
weight fabrics

Faor thick fabrics

Leather, imitation leather

Sewing lask

Seams
Topstitching

Seams
Topstitching

Seams
Topstilching

Seams
Topstitching

Seams
Tapsititching

Daming, manding,
neatening, button-

holes, fine embraidery

Pintucks
Decorative seams

Pintucks
Decorative seams

All work

Ruta of thurmb: The thicker the fabric and the thicker

the thread. the higher the count of needle.

Needle system 130/705H

Universal needle 70

Unmversal needle 80

Universal needle 30110

Joans needle 30110

Stretch needle 80-90
{ball point)

Universal neadle 70-50

Double needle 70

Double needla 80

Leather needle 80-100

Type of thread

Catton thread

Cofton thread
Synthetic thread

Cotton thread
polyester thread

Jeans thread,
polyaster thread
Polyester thread
Embroidery and
darning thread cottan
thresad

Cotton thread
Embroidary thread
Cotton thread
Polyester thread

Polyestar thread

Type d'étoffe
Etofas fines
p. ex. batista, soia

Elcffes moyennas
p. 8x. coton, linge

Eloffes épaisses

Travaux de couture
coutures
surpiqlres

coutures
surpiglres

couturas

p. ex. velours cdielé, tweed surpigires

Etoffes duras of stablas
comme les [sans

Etoffes élastiques
p. &x. jersey, tricot

jpour tous fypes
d'dtoffas

Pour types d'étoffes
fines & moyannas

Four types d éfoffes
Bpaisses

Cuir, girmili-cuir

coutures
surpiglres

couturas
surpiglres

reprisaga, rapidcage,
surfilage,
boutonniéres,
broderies finaes

couture de nenvuras
coutures décoratives

couture de nenures
coutures décoratives

fous travaux de
couture

30




Threading the upper thread

Antention: Tum power switch fo
0", Raise the needla bar.

= Taka the thread through the guids
on the back of the machine from
right to left, then (1)

— between tha thread tension discs
and {2}

— from right to left in the thread takea-
up spring (3)

- up and from right fo left thraugh the

thraad take-up laver [4)

down through the guides (5/6)

1

and thread the needle, always from
front Io back [ses next page).
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Upper thread tension

Basic thread tension selting: £

To increase the tension, turn the dial
1o the next number up.

To reduce the tension, lurm the dial o
fhe naxt number down,

A Mormal thread tension
B Thread tension too loose
C Thread tension too tight




Automatic needle threader
{Mhal TAOE only)

Raize the needle to idAs highest
position

Press lever "A” right down

The threader aulomatically swings
1o tha threading position "B”

Take the thread round the hook "C”
Take the thread in front of the
naedle round the hook "D7 from
bottom io top

Ralease lever "A"

Full the thread through the needle

aye.

Aftention:
Turn power switch to "07!
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Bringing up the lower thread
{Miodal T40E only)

The lower thread can be brought up
by uging the needle stop lunction or
by 1apping the foot contral,

1 Hold the upper thread in your laft
hand

2 Press buttan "A°
Press button "B”

3 Pull gently on the upper thread to
bring up the lower thread. Lay both
threads to the back under the
presser foot,

The lower thread can also be brought
up by using the handwheel: Hold the
upper thread in the laft hand, tum the
handwheel forwards until the needle
i5 raised and pull on the upper thread,




Bringing up the lower thread
(Modeds T15, T30)

Hold the upper thread with the left
hand. Turn the handwheel forwarnds
until the neadle is raised. (1)

Full on the upper thread to bring the
lower thraad up through the stitch
plate hole. Lay both threads to the
back undar the prasser fool. (2)

40
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Reverse sewing

At the end of tha seam, press the
Aeverse sewing button. Sew a few
reverse stitches. Release the button
and the machine will sew forwards
again. (1)

Removing the work

Turn the handwheel forsards tobrning
the thread take-up laver ta its highest
position, raise the presser foot and
ramove work fowards the back. (2]

Cutting the thread:

Haold thie threads behind the pressar
foot with both hands, guide them to
thi slit "A™ and press dawn.
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Three needle positions
[Madel TH0E oniy)

Tum the stitch selection dial to straig-
hit stitch. (1)

The neadle position can be altered
with the laver "A°. For normal work,
the needle position is Centre. For
edge stitching or sawing parallel lines
of top stitching, select neadle posi
tion Left or Right.

B Meedle position: & (al normal
wWork)

C Meedle position: L (edge stitching,
ati. )

D Meedle position: R (lop stitching,
ate.)

Sewing with a Twin neadle
{Model THOE only)

Far visible seams in jersays, decora-
five work, pintucks. (2)

Aftention:
Turn power switch to "0"

Insert tha Twin needle, thread both
threads, see llusiration Page 30,
thread needle ayos saparately.

Seams in j@rsay can be sewn and
neatenad inone operation, Atractive
effecis can be obtained in woven
fabrics, depending on the type of
stitch.

Always sew on the right side of the
fabric with a Twin needle.

Afttention:

Uze needle posilion "Ceantra®
anily. The stitch width should not
be more than 3. For safaly's
saka, urm the handwhesl to
chack that the needle does not
go inte the stitch plate.

|




Colour coded stilch selection
(hioded 715)

| Turn the stitch selection dial to the
desired position. (1)

Mota the colour of the chosen stitch.

Turn the stitch length dial in the range
of the same colour. (2)

The stitch length can be adjusted
within the same colourad area.

The stilch width Is given (with tha
exception of Zig-zag).




LED Display

Stiich selection with colourad mar-
king and colour code.

[Mackel T4OE oniy)

Stilch selection with light diode and  MNote the colour of the chosen stitch.

ooo oo coo0O0O0ODooOOD eooQoD o000 colour coda. Tum the stitch width dial (2) to the

“R: .:{{Ejifilm[l EE%E& g!iﬁ same colour code. The stitch width

o ﬂ:uﬂluﬁuﬁ'—ﬂ— e el e . zan be adjusted within the red mar-
Colour code Green and Blue. ked area.

b= BES Turn the stitch selection dial (1) until  Stitch Balance (4) for stitches A

E 4 -t the green diode lights up at the stitch ~ + lengthen

% Fact desirad. - shaorten

= = Mote the colour of the chosen stitch.

‘r "1 imodel 740E only)

‘ | + i ‘ :

S : Colour indicator

% B iModel 730 only)

Adjustments as described.

Turn the stitch width dial (2) and the
R copoS0Q0o0O0D COoOODOGO06E 8 slitch length dial to the same colour
AQ)Se  plrzedaE e | code.
1=R+ {E{EE-{E%HEI] %E g%% Stitch width and length can be adju-
MIDIZ I A HHETEE W e - g p ) B 5 4 3121

sted within the same area of colour,

Colour code Red and Yellow

Turm the stitch length dial {3) to the
position if you want to sslect “rad™/

“yellow” stilches.
The stitch length is given automati-
cally.

Turn the stitch selection dial (1) until
the red diade lights up at the stitch
desired.




Straight stitch

Set the maching as illustrated.

Hule of thumb: The thicker the fabric,
thread and needle, the longer the
stitch should be. (1)

Zig-zag
Adjust the stitch width, (2)

Adjust to the zig-zag width desired.
(3)




Meatening edges

| Setthe machine as illustrated. (1)

o oo aD i}ﬁl:l:'.-iﬂn.luuﬂ -:Dﬂ-:il'.:l.l{‘lﬂ}'l
A <] E R e - ;
d43e8 {seciall PEERJUN | cwers v ve i
fabric. (2)
Aftanfion:

Lza Foot Mo 8 for fabrics which
tend to pucker. Select fig-zag
and stitch width 4-5.
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3-Step Zig-zag

Sawing on lace and elastic, darning,
mending, reinforcing edges.

Set the machine as ilustrated. (1)

Flaca patch in position. The stitch
length can be shortaned to produce
vary close stilches. (2)

When mending tears, it is advisable
to use a piece of backing fabric to
reinforce. The stitch density can be
varied by adjusting the stitch length.
First sew over the centre and then
cvarap on both sides. Depending on
the type of fabric and damage, sew
between 3 and 5 rows, (3]
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Overlock stitches

Seams, naatening, visible hems.
Altention.

Turn stitch length dial (3) o "A", Use new neadles or ball point
neadles!

Turn the stitch selection dial urtil tha
red diode hghts up at the desired
stitch,

The slifch width [2) can be adjusted
to suit the fabric. (4-5)

Standard overlock
{Modal T40E oniy)

For fine knits, jerseys, neck edges,
ribbing.

Double averock stiteh
{Modal T40E only)

Far fine knits, handknits, seams,

Overlock stitch

For fine knits, jerseys, neck edges,
ribbing.
All overlock stitchas are suitable for

sewing and neatening edges and vi-
sible seams in one operation.

When neatening, the needle should
just go over the edge of tha fabric.




=R e - L=

Sh

1BWaIz 1

= W o
L o e e
= Ands 0
m FFTFT .
w T 8
£ NPRRTNN,
= EEEEE
R @
- f—
-
 —

Owerlock
(Madel T30

Stretch overlock
iModel 730)

Seams, neatening edges, visible
hems.

Set machine as lustrated. (1)

E for fine fabrics
G for thick fabrics

Bath stitches are suitable for sewing
and neatening edges and visible
hems in one operation. When nea-
tening, the neadle should just go over
the edge of the fabric,
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Stiteh selection

Triple straight stitch
(Models 7ITA0E only)

For hardwearing seams.

Turn tha stitch length dial [(3) 1o "A,
Turn the stilch selection dial (1) until
the red dicde lights up as illustrated.
Turm the stitch width dial (2) to "0",
The machine sews wo stitches for-

wards and one stilch backwards.
This gives triple reinforcement.

Triple zig-zag

For hardwearing seams, hems and
dacorative seams.

Turn the stitch length dial [(3) 1o A",
Adjust the stilch width dial (2] 1o
batwean 3 and 5.

Triple zig-zag is suitable for firm fab-
rics like denim, corduroy, atc.

G0




Stiteh selection

Triple straight stitch
ihoded 715 only)

For hardwearing seams.

Set the maching as illustrated. Tha
machine sews two stitches forward
and one stitch backwards. This givas
triphe reinforcement.

Triple zig-zag
[Modeal 715 anly)

For hardwearing seams, hems and
decorative seams.

Tripla zig-zag is ideal for firm fabrics
such as denim, corduroy, etc.
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smocking stitch
[Modais TANTA0E anly)

Seams. hems, T-zhirts, undarwvear,
Bic.

Set the machine as illustrated. This
gtitch can be used for all types of
jersey as well as for woven fabrics.

(1)

Sew at 1 cm (4a") from the fabric
edge and trim the surplus fabric. (2]
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Practical stitches

Sat the maching as illusirated,

Turn the stitch salection dial (1) until
the green dicde lights up at the
desired stitch.

Turn the stifch width dial {2} and stitch
length dial (3} o the same colour
code and adjust to suit the fabric.

Shell hem 16
For decorative edges.

Suitable for edges on sheer, fine and
siretch fabrics. The larger shitch
should go just over the edge of the
fabric to create the shell effact.

Bridging 17
[Modals 730 T20E anfy|

For seams, place mats, tablecioths.

Decorative joining seam for a fagot-
ted effect. Gathering with cord or
shirring elastic

Rampart 18
{Modal FA0E only)

For flat joining seams, sewing on
elastic, visible hems.,

This stitch can be used for firm, {hik-
ker fabrics.




Practical stitches

Set the machine as (Hestrated.
a Tum the stitch selection dial (1) until

a4 o a0 m o
}E%Eggﬁ i the red diode lights up at the desired
I T B s a2t stitch. Turn the stitch length dial (3} to

"A”. The stitch width dial (2} can be

. adjusted fo between 3 and 5.
| B

e )2 Elastic overlock 4

N, (Mot for Meded 715}
S

For hems, decorative seams, Suita-
bile for hams or decorative seams in
stretch fabrics.,

Double arrow 7
[Cindy for Model 740E]

For seams and hams. This stitch is
suitable for sewing and neatening
stratch fabrice and as a decorative
seam in thickar fabrics.
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Practical stilches

Set the machine as illustrated.

Turm the stitch selection dial (1) wuntl
the red diode goes on at the stilch
desired.

Turn the stitch length dial {3) to "A”
and adjust the stitch length dial {2} 1o
betwaan 3 and 5.

Feather stitch 8
{Modal 730 aniy}

Joining seams, decorative seams.
For seams in stretch fabrics, joining
seams in fine and thick fabrics.




Decorative stitches
[Madel T40E anly)

For edges, tablecloths, bed linen,
cufls, embroidery.

_ Q[:I gégg g%% ; 19 Sqguare stitch

20 Diamond stitch

e ,;;:E_-E 21 Ribbon
T T e __"_'-_f:h}%a 22 Scallop
1.-'|-f-“| "~,I W { Jﬁ?j‘."z 23 Double scallop
il J M '._;::1 e 24 Triangle long
N A

Turn the stitch langth dial {1) until the
green diode lighls up at the stitch
desired. For an afiractive, decoralive
effect, adjust the stifch width (2] o
maximum and the stitch length ac-
cording to the desired eflect. For
better results, use a paper or tear-

away backing.

Embroidery thread adds to the af-
fect.




Decorative stitches
(Made! TADE only|

Edges, tablecioths, bed linen, cufis,
oD>O0D GOo0QO00003000 # 0000000 ermbrosdany.
£ w22 IE
18338 4<essiodln BEgEISE
MHBMNNN |l T e s Mg i ¥ET7T 65 4321 Erg thhg
S ‘._* 53 5
AT T, P i '““x“ : : ’
‘r'f'i-- ™, M“‘-:-m- ’ﬂ? P :“{v Turn the stilch selection dial (1) untl
il ()l ||II Jn:l.z the red diode lights up at the stiich
LR Y desired. Cross stitch: Turn the stitch
“?‘33_.___:_._,=_x N 1::__;:_-_;' ' length dial {3) to "A”
f_,.: &5 For an attractive, decorative eflect,
i .-___.El.l W adjust the stitch width (2) 1o maxi
Il Ma mum and the stitch length according
W s F to the desired effect. For better re-
xﬂ? f___ E’ 4 sults, use a paper or lear-away bac-
T King.

Embroidery thread adds to the effect.

T4
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Buttonholes

et the maching as illustrated. (1)
(Adjust the stitch length dial in the
greenmarked area for a correct stitch
density - varies according 1o the fab-
ric). Always test sew a buttonhole.

Fallow the sequence. (2)

Position the button on the fool as
ilustrated. Loosen the large screw
"B" of the part "A" and slide it towards
the button until it lightly touchas the
other edge, then re-tighten screw "B".
Remave the button and attach the
Butionhole fool. The gauge is now
zal for sewing perfectly even length
buttonholes. (3)

Wihen starting to sew the buttonhole,
the gauge on the fool should be
pushed fully forwards. {4)

Lze the seam ripper and cul button-
hole opan from both ends towards
the middle,

Tips:

— A slightly reduced upper thread
tension produces better results.

— Use a backing tor fine or stretchy
fabrics.

— It is advisable to use gimp cord for
strefch or knit fabrics, The zig-zag
should sew over the gimp.




Blind hem/lingerie stilch

For hems, curiaing, trousers, skirts,
elc.

14 Blind hem for stretch fabrics.
15 Blind hemiingere for firm fab-
rics,

Sat the maching as illustrated. (1)

Note;

It takes practice to sew blind
hams. Always make a sowing
test first.

Fold the fabric as illustrated with the
wrong side uppermost (2)

Place the fabric under the foot. Tum
tha handwheel forwards by hand until
the needle swings fully to the left. It
should just pierce the fold of the fab-
ric. If it does nof, adjust the stitch
width accordingly. (3)

Adjust the guide (4) by turning the
knob (5) so thal the guide just rests
against the fokd,

Sew slowly, guiding the fabric cara-
fully along the edge of the guide.

Turn the speed contral fo Mirvrmum!
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Darning

Setthe machine asillustrated. Lower
the fead dog. (1)

Remove the presser foot clamp. (2}

Attach the Darning fool to the pres-
ser ool holder. The lever "A” should
be behind the nesdie clamp scraw
B". Prazs the Daming foot on firmly
from behind with your index finger
and tighten the screw "C". (3]

First sew round the edge of the hole
(o secure the threads). (4)

First row: Always work from left to
right. Turn work by Vs and oversew.

A darning ring is recommended for
gasier sewing and batter results.

Mate;
When darning is complated,
raise the feed dog!




Sewing in zips

Set the machine as illustrated. (1)

The zip foot can be insarted right or
left, depending on which side of the
foat you are gaoing lo sew. (2/3)

To sew pasi the zip pull, lower the
needle imo the fabric, raise the pras-
ser fool and push the zip pull behind
the pressar fool. Lower the fool and
conlinue o saw.

g2
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Sewing on buttons
(Wioded T40E gnly

Set the machine as illustrated. Lower
the feed dog. Meedle position rght.,
(1)

Position the wark under the foot.
Place the bution on the marked posi-
tion, lower the fool, adjust stitch width
to "0" and sew a few securing stit-
ches. Adjust the stitch width (normal-
ly between 3 and 4). Turn the hand-
wiheel to check that the needle goes
cleanly inbo tha lel hake of tha button
radjust the stitch width according to
the buttan], and saw on the button.
Adjust the stitch width o "07 and sew
a few secuning stitches. (2)

If ashankis required, place a darning
neadle on top of the button and sew.
(A} For buttons with 4 holes, sew
through the front two holes first (Fig.
21, push work forward and than sew
through the back two holes as des-
cribed. {3}
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Sewing with the Hemmer foot
(Modsl FDAE only)

For hems in fine ar sheer fabrics,
el the maching as illustrated. (1)

Neaten the edge of the 1abnc. At the
beginning of the hem, turn under the
edge twice by aboul 3 mm ('/=") and
sew 4-5 stilches 1o secure. Pull the
{hread shightly towards the back. In-
sert the needla into the fabnic, raise
the presser fool and guide the fold
info the scroll on the foot. (2)

Gantly pull the fabric edge fowards
yiou and lower the presser foot, Begin
sawing, guiding the fabric inlo the
scroll by holding it upright and slightly
1o the lefl. (3]

B
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Sewing with the Cording foot
ihoded F40E onty)

Decorative effects, cushions, fa-
blecloths, eto.

Sel the machine as illustrated. Va-
ripus stilches are suitable for sewing
on cord, e.q. Zig-zag, Triple zig-zag,
decorative stifches, (1)

Insert the cord between the spring
covering the cord groove and the
laot. The cord should run in the
groove, One, two or three cords can
be sewn on. The stifch widih is adju-
sted according to the number of
cords and the stitch selected. (273)




Maintenance

Affention:

Disconnect the machine from
the electricity supply by remo-
ving the plug from the mains
socket. When cleaning the ma-
ching, it must always be dis-
connected from the electricity
supply.

Remove the stitch plate:

Turn the handwheel untl the neadle
15 fully raized. Open the hinged front
cover and push the release lever
upwards, (1)

Cleaning the feaed dog:

Remove the bobbin case (see Page
26) and use the brush supphed o
clean the whole area, {2}

Cleaning and lubricating the hook:

Remove the bobbin case (see Page
28], Snap the bwo hook retaiming
arms |3} outwards. Remove the hook
race cover (4) and the hook {5) and
clean with a soft cloth, Lubricate at
the points (B) (1=2 drops) with sewing
miachine oil, Turn the hanowheel until
the hook race (7} isin the keft position,
Replace the hook [5). Replace the
hook race cover and snap back the

two hook retaining arms. Inser the
bobbin case and bobbin and replace
the stilch plate.

Impartant;
Fabsic luff and threads must ba re-

moved regulary. Your machine
zhould be serviced at regular inter-
vals at ane of our sarvica agencies,




Trouble shooting guide

Aranhon.
Disconnect maching from mleckicty supply.

Profilem
Upper thread breaks

Lower thraad breaks

Skipped stibches

MHeade breaks

Loces stiiches

Soams gatfusr or puckes

Uinerven stilchiss, unevan laed

Tha machine is noisy

Tha machne [ams

Couse

1. The maching i nol threated corracty

2. The thread tension is oo tight

3. Thee thread is oo thick tor e neadle

. The naadls s not insaned cormcity

&, Thiz thrsed is round wound e spool aklar pin
E. The naadla s damaged

1. The bobbin case |5 not insemad carmacily

2. The bobbin case |5 thraaded wnongly
3. The lpwar thread tarsion is oo Hghi

1. The naadla is not insefed carmecly
2. The needs s damaged

3. The wrong size neadia has bean wuSed
4. The loof i nol attached comectly

1. The needls is damaged

2. The naadla is not correctly inserted
3 Wrong reaeds sima fof the fabng

i. The wrong foof is attached

1. The maching & not corectly threaded

2. Thi boblbin case is nol comacly threaoed
3. Meediefdabrcihraad combination s wrong
4. Throad imnson whong

1. The needle is too thick lor the labnic
2 The siitch kangth = wiongly adjusied
3 The thread fension i oo gt

1. Poor guality thread
2 The bobbin case g wrongly treaded
3. Faioric has boan pulled

1. Tha machira must ba lubricaisd

2 Flufl o ofl kave collecied on the ook or neadia bas
3. Poor qualy oil has boen used

4. The needle is damaged

1. Thraad i caughi in the haok

Cormechon

1
2

a
4.

&

6.

1

2.
3. Lopsan lowar thread tansion as dascribed

bk~ Rk
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Ratfiread the mschine

Feduca the thread tansion |lowar numipar)

Selact a larger needle

Famove and reinser the needle (et sde towards tha back)
Ramows the raed and wind thread omo reel
Replaca Me neadis

. Remeve and reinsen the bobbdin casa and pud on tha thread, The thread

shoud pull easily
Check bolh Bobbin and bobbin cass

FRamove and reinser neada (fat sde owands he back]
Inserl a new needia

. Choose a neadie 1o sui the thread and fabrc

Check and attach cocrecily

Insar a1 nerw neadie

. Insari thea neadie comectly (fat sida towards the back)

Choosa a needle 1o sull the Mread and faboc
Seact the commedt foat

Ches tha threading

Thread the boblbin cass as illesirated

The neads sige mist sul the fabric and thread
Comact the thmad tenson

Sefact a finar neadhe

2 Readjust the stich length

G P == [

o Gl P e

Loosan the thmad innsion

Selact a battar quality throad

. Aemavwe babbin case and rethread and insar correctly

Do not pull on the fabric while sEwing, lat @ be (aken up by the maching

Lubncaie as dascribed

- Clean e hook and leed dog as descrined

Oinly usa good quality sewing machine oil

. Replace the neada

Aemawe he upper thread and bobbin case, um the handwheal
packwands and foraards by hand and remowe the Thresd remants.
Lusbricate as described
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